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第一章

清晨的阳光穿过窗户，照射到佩里 梅森的私人办公室里。

他背对着阳光，看着一堆堆尚未回复的信件皱了皱眉头。

“我讨厌这种办公室的日常事务。”他说。

他的秘书德拉 斯特里特看了他一眼，冷静而又镇定的目光

中暗含着一丝诙谐。她的笑容是宽容的。

“我猜测，”她说“，刚办完一场谋杀案，你就想再接一个了。”

“谈不上什么谋杀案，”他对她说“，是在陪审团面前的据理

争斗。我喜欢戏剧性的谋杀审判，因为原告律师会出其不意地

对我进行轰炸，当我思索不定时，我还得琢磨着如何走下一步棋

⋯⋯玻璃眼的家伙是怎么回事？”

“是彼得 布鲁诺德先生，”她说“，他在外边的办公室等你

呢。我告诉他你可能把他的案子委托给助手。他说要么见你要

么谁都不见。”

“他长的什么样？”

“四十来岁，浓浓的黑色鬈发。他与众不同，仿佛遭受了什

么不幸。他是你会选他当诗人的那种人。他的表情有点特别，

显得诚挚而又敏感。你会喜欢他的，而他又是给你生意的人，如

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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他是一个浪漫的梦想果你要是问我的话 家，要是他觉得环

境需要他去做，他会一时激动而去杀人的。”

“这么快你就能看出这只玻璃眼吗？”梅森问道。

“差远了。”她摇了摇头说“，我一直以为只要看到假眼就能

识别出来，但我永远也不会知道布鲁诺德先生的眼睛有问题。”

“关于他的眼睛他说了些什么？”

一只晚“他说他有一套完整的眼睛 一只早晨用 上

用 一只有点 一只⋯⋯”儿充血

佩里 梅森捶了一下拳头。他的眼睛放出了光芒。

“德拉，把那捆信件拿开，”他吩咐“，让那个玻璃眼进来。我

为遗嘱争议斗争过，为诽谤、移情别恋和个人损伤诉讼过，但是

我从未有过关于玻璃眼的案子，这将是我着手的地方。让他进

来。”

德拉 斯特里特笑了，默默地走向通往会客室的门，想要见

佩里 梅森本人的客户都在这里等着呢。过了一会儿，门开了。

“彼得 布鲁诺德先生。”她说着，笔直地站在门口。

梅布鲁诺德经她而过，大步走向办公室，直奔佩里 森，伸出

了他的手。

“非常感谢您亲自见我。”布鲁诺德说。

律师握了握手，好奇地盯着布鲁诺德的眼睛。

“知道是哪一只吗？”布鲁诺德问。

梅森摇了摇头，布鲁诺德笑了，坐下时把身子往前靠了靠。

“知道你忙。我就讨论实质性的问题吧。我把我的名字、地

址、职业以及所有需要的都给了你的秘书，因此现在我就不 嗦

了。

“我从开始讲，把整个事情告诉你。不会占用你过多的时

间。你对玻璃眼了解吗？”
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梅森佩里 摇了摇头。

“好吧，我来告诉你。做玻璃眼是一种艺术。在美国能做玻

璃眼的不会超过三四十人。要是眼窝没有损坏的话，好玻璃眼

与自然眼没什么差异。”

梅森靠近看了看他，说“：你的两只眼睛都在动。”

“我的两只眼睛当然都在动。我的眼窝没损坏。大约百分

之九十的动作是自然的。

“然后呢，”他接着说“，人的眼睛在变化。白天的瞳孔比晚

上的要小。有时候好眼睛也会充血，可以有多种原因，比如开车

长途旅行，失眠或喝醉。我通常是喝醉后眼睛充血。我对我的

眼睛很在乎。因为你是我的律师，我才告诉你。我应该把真相

告诉我的律师，要不然，跟你说关于残废眼的事就没什么意义

了。我最好的朋友都不知道呢。

“我有半打眼睛 一些是完全相同的，一些用于不同的场

合。有一只眼睛做成了充血的，做得好极了。前天晚上出去狂

欢的时候我就用了。”

律师慢慢点了点头“。接着说。”他说。

“但是有人偷了这只眼睛，并且用一只伪造品替代了它。”

“你怎么知道的？”

布鲁诺德哼了一声“。我怎么知道的？”他惊叫着“，用我获

悉事情的同样方法。如果别人偷了你的狗、你的马，用杂种狗或

无用的老马来替换时，你是怎么知道的？”

他从衣袋里掏出个盒子，打开盖子，皮袋子里有四只假眼

睛。

“随时带着？”梅森好奇地问。

“不。有时在小兜里随手带一个额外的。有一个鹿皮小兜，

这样眼睛就不会磨坏了。旅行时我就把皮夹子放在包里，不出
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去时就搁在橱柜里。”

他取出一只玻璃眼，把它递给律师。

梅森把眼睛放在掌心，若有所思地盯着它。

“相当不错。”他说。

“才不是呢，”布鲁诺德反驳道“，做的差极了。瞳孔有点变

形，人们所说的虹膜也不规则，颜色不均匀，血丝太红了。对于

充血的眼睛而言，好的血丝应当有点黄⋯⋯看看这只眼睛你就

知道什么是好眼睛了。当然，不像我给你的第一只充血的眼睛，

但它是一位专家制作的。可以看出其中的区别。它的颜色好一

些，配得比较均匀，瞳孔也比较正常。”

审视着这两只眼睛，梅森又若有所思地点了点头。

“这不是你的眼睛？”他问，用食指敲了敲充血的眼睛。

“不是。”

“在哪儿找到的？”

“在我的那个皮夹子里。”

“你的意思是说，”律师问道“，有人把你充血的眼睛从这个

夹子中拿走，然后又放了一只假的？”

“是的。”

“任何人做这个的目的可能是什么？”

“这正是我想知道的，也是我来这里想要查明的。”

律师不解地看了他一眼。

“来这里查明？”他问。

布鲁诺德把眼睛眯成了一条缝。他把声音放低，说道：“要

是有人偷我的眼睛想对我不利呢？”

“到底什么意思？”

“眼睛是个人的事。很少有人会有相同颜色的眼睛。人造

眼睛如果做的好的话，与艺术家的绘画一样，在工艺风格方面具
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有独特的一面。你知道我是什么意思。可能会有六位艺术家画

一棵树，所有的画都看起来像这棵树，但每一棵具有自己的特

点，这正是艺术家的点睛之笔。”

“说下去，”律师说“，把其余的也告诉我。”

“假设，”布鲁诺德说“，想让我不利的人偷了我的一只眼睛，

把伪造的留给我？假设有一项犯罪，比如盗窃或者也许是谋杀

吧，把我的眼睛留在犯罪现场？我得费尽口舌给警察解释我不

在现场。”

“你认为警察会认出你的眼睛吗？”律师询问说。

“当然，如果用正确的方法着手。眼科专家能够说出订做这

只眼睛的人，他能识别出这种工艺。警察可以与他联系，把眼睛

拿给他看。那个人一直给我做眼睛。他看一眼就会说：‘彼得

布鲁诺德，华盛顿街三九 二号。

律师目不转睛地看着。

“你认为，”他慢慢地问“，你的眼睛会留在谋杀现场吗？”

布鲁诺德犹豫了一下，然后慢慢点了点头。

“你想让我确认一下？”律师问。

布鲁诺德又点了点头。

“一场谋杀，”佩里 梅森问“，你是无辜还是有罪？”

“无辜。”

“我怎么会知道？”

“你应该相信我的话。”

“想让我做什么？”

“给我某种避免责任的方案。你是刑事辩护律师，你知道警

察工作的方式，你也知道陪审团的想法，你懂得侦探破案的途

径。”

梅森在宽大的老板椅里前后慢慢地晃了晃。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“谋杀发生了吗？”他问“，还是将要有谋杀？”

“我不知道。”

“对你而言，花一千五百美元得到一个使你免于危险的计策

值得吗？”

布鲁诺德慢慢地说“：这得看计策有多好了。”

“我觉得很好。”梅森告诉他。

“不只很好，应当非常完美。”

“我想是完美的。”

布鲁诺德摇了摇头说：“没有完美的方案。我脑子里反反复

复想过。我半个晚上都睡不着，想要找出解决的方法。没有任

何办法。如果警察照着我说的方法着手的话，是可以认出那只

眼睛的。明白吗，这不止是认出眼睛后证明我无辜的问题。它

是一个不想让警察认出眼睛的问题。”

梅森抿了一下嘴唇，慢慢地点了点头“。我想我明白了。”他

说。

布鲁诺德从钱包里掏出一千五百美元放在佩里 梅森的桌

子上。

“这是一千五百美元。”他说“，绝妙的办法是什么呢？”

梅森把那只充血的眼睛递给布鲁诺德，把另一只放在自己

的口袋里，把钱拿起来叠在一起。

“如果，”他慢条斯理地说“，警察先找到你的眼睛，那么他们

就会照你说的方式查找并识别这只眼睛。如果他们先找到另外

的眼睛，就会尽力去识别那只眼睛。如果他们又发现了一只眼

睛，那么他们就会去识别它。如果他们发现你的眼睛时是第三

只，那么他们会理所当然地认为和前两只没什么差别。”

布鲁诺德迅速地眨了眨眼睛。“再说一遍。”他说。

梅森慢慢地说：“要是你有足够的时间来考虑的话 会明白
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我的意思。你的眼睛的问题是做得太好了。它是一件工艺品。

既然你对玻璃眼有所了解，你懂这点。只要不发生引导他们朝

这个方向注意的事情，警察是不会知道的。”

布鲁诺德的脸上突然露出了光芒。

“你的意思是，”他问“，你是⋯⋯”

他的话音渐渐变为沉默。

梅森点了点头。

“这，”他说“，正是我的意思。我要一千五百美元的原因也

在这儿。为这事我得花点钱。”

布鲁诺德说“：或许我能省一些⋯⋯”

“你， 梅森告诉他“，绝不会知道的。””佩里

布鲁诺德伸出手，紧紧地握住了梅森的手。

“兄弟，”他宣称“，你聪明！简直太聪明了。这是我想都没

想过的主意，一晚上我都为这事着急呢。”

“秘书有你的地址吗？”梅森问。

“有，华盛顿街三九 二号。在那里有一个做零散工作的房

子，经营汽车部件，像活塞圈儿、衬垫之类的。”

“自己的还是为别人干？”

“自己的。我讨厌为别人干活。有许多年我曾是销售人员。

我在乱哄哄的火车上旅行，因为吃不好的食物把胃都伤了，替那

些呆在家里拥有生意的滑头赚了不少钱。”

他意味深长地眨了眨他的玻璃眼。

“我是在一九一一年的一次火车事故中把眼睛损坏的。你

可以看到我头一侧的疤痕 在事故中我失去了知觉。我在医

院呆了两周，在我记起自己是谁之前又过了一个月 失去了

记忆。事故使我失去了眼睛，从而破坏了我的生活。”

梅森同情地点了点头，说道“：好吧，布鲁诺德，有情况的话
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和我联系。要是我不在办公室 斯特里特，你就给我的秘书德拉

打电话，和她谈。她是我的心腹，知道拜访我的人的所有业务。”

“她能守口如瓶吗？”布鲁诺德问。

梅森笑了“。百般折磨，”他说“，都不会从她那里得到一个

字。”

“用钱如何？”

“不可能。”

“阿谀奉承怎么样？要是有人向她示爱呢？要知道，她是个

女人，这类事情对她有巨大的吸引力。”

梅森摇头的同时皱了皱眉头。

“担心与你有关的事吧，”他说“，我来为与我相关的事情操

心。”

布鲁诺德朝着他进来时的门的方向走去。

“你可以，”梅森说“，从另一条路出去。这扇门直接通向走

⋯，，廊

他的私人电话铃声不停地响，只好中断了说话。他把听筒

拿到耳边，听到另一端是德拉 斯特里特的声音。

“头儿，这儿有一位贝莎 麦克雷女士。她弟弟和她在一起

哈里 麦克雷。他们好像有点激动。她不告诉我业务的性

质。她一直在哭，而她的弟弟有点粗暴。他们看起来大有可为。

你要见他们吗？”

“好吧，”他告诉她“，我马上见他们。”然后把听筒放回去了。

布鲁诺德在走到离门还有一半的距离时说：“我把帽子落在

外边的办公室了。我得从那个方向出去。”

他转向外边的办公室，突然停住了，说道“：嗨，哈里，你这个

家伙在这里干什么呢？”

梅森迅速地大步走过办公室，把布鲁诺德外衣的肩膀抓住，
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把他拽了回来“。你在这儿等着。”他说“，这是律师办公室，不是

俱乐部。我不想让其他客户看到你，也不想让你看到其他客

户。”

他把头探出门，说道“：德拉，把这个人的帽子拿来。”

特里斯特把布鲁诺德的帽子拿来时，梅森示意她德拉 把门

关上。

“他是谁？”他问布鲁诺德。

“不过是小麦克雷。”他说，装出随意的样子。

“认识他吗？”

“略知一二。”

“知道他要来这里吗？”

“不知道。”

“知道他要在这里干什么吗？”

“不知道。”

“那是什么使得你脸色发白？”

“我的脸色变白了吗？”

“是的。”

“我也不知道为什么。小麦克雷对于我无关紧要。”

梅森把他的手放在布鲁诺德的肩膀上“。好吧，”他说“，你

可以从这扇门出去，而且⋯⋯天哪，你这人，你像一片树叶在颤

抖。”

“只是紧张。”布鲁诺德说着匆匆离开，冲向可以通往外边走

廊的门，“那个麦克雷男孩对于我无关紧要，但看见他让我有了

想法。”

他踏入走廊，话说到一半就突然停止了，身后的门咣的一声

关上了。

梅森转向德拉佩里 斯特里特。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“马上把德雷克侦探事务所的保罗 德雷克叫来。”他说“，在

我有空见德雷克之前，让那两个人等着。告诉德雷克到走廊这

边的门来，敲门即可。我会让他进来的。”

她急速走向外边的办公室，对等待的那两个人说：“梅森先

生忙着呢，但他一会儿会见你们。”

佩 梅森点了一支烟，开始在办公室里斟酌着踱来踱去。里

当通向走廊的外门响起敲门声时，他还在踱步。梅森把弹簧锁

向后按了一下，打开门，朝一位高个子点了点头。这人的眼睛木

然，嘴角呈现出滑稽可笑的表情。

“进来，保罗，”他说“，听一下这件事。”

律师从口袋里取出布鲁诺德给他的玻璃眼，递给了保罗 德

雷克。

侦探好奇地审视着。

“对玻璃眼了解吗，保罗？”

“不太了解。”

“那么，在不久的将来你会对此知道很多。”

“好吧，没问题。”

“去巴尔的摩旅店，订一个房间，查看一下分类登记本，找一

个人工眼睛批发商。给他打电话，告诉他你是外来的经销商，你

有一位顾客，他想要六只充血的眼睛，与你将派人送去的眼睛一

样。给他一个假名。说你来自偏远的城市，而且在生意上刚起

步。

“批发商会储存大量的眼睛。它们不会像专家订做的那么

好。据我所知，就像从裁缝那里订做的西服与更为便宜的一套

成品之间的差别一样。但是，批发商可以有这样的眼睛，然后把

这些一模一样的眼睛充血。”

“你什么意思 把这些一模一样的眼睛充血？”德雷克问。
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“在外边加上血丝。他们用红玻璃做。如果他们认为你将

是未来很好的客户，就会迅速为你做好。给他们这样的印象，你

是来自某个偏远城镇的新商人。”

“这些眼睛多少钱？”

“我不知道 可能一只十到十二美元吧。”

“你不想让我去那里亲自与经销商谈？”

“是的，我不想让他知道你的长相，我也不想让他能够查到

你。用假名在旅店登记，给经销商假名，尽量不要让人看到。给

服务生的小费不要太多也不要太少。行李不要太多了也不宜过

少。只是那种普通的客人，如果后来有人调查你时，没有人会记

起你。”

保罗疑惑的眼睛一动不动地盯着律师。

“会有人调查我吗？”他问。

“有可能。”

“我会触犯任何法律吗，佩里？”

“没有我帮不了你的，保罗。”

“好吧。我什么时候去？”

“马上。”

德雷克把眼睛放进口袋，点了点头，然后朝门口走去。

佩里 梅森拿起电话，告诉德拉 斯特里特“：好了，德拉，我

要见麦克雷女士和她的弟弟。”
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第二章

贝莎 麦克雷用低沉而又尖锐的语气对陪同她的年轻男人

说着什么。他摇了摇头，小声嘟 梅森走来。囔着，朝佩里

梅森示意他们坐下。

“你是贝莎 麦克雷女士吗？”他问。

她点了点头，转向那个年轻一点儿的男人。

“我弟弟，哈里。”

梅森等他们坐下后，用和蔼的口气说：“是什么事使得你们

想见我？”

她看着他，决不罢休的想法从她的眼睛里流露出来。

“刚从这里离开的那个人是谁？”她问。

佩里 梅森抬起了眉毛。

“我还以为你们认识他呢。我听见他和你们说话。”

“他没跟我说，他跟哈里说了。”

“那么，哈里会告诉你他是谁。”

“哈里不会说的。他说不关我的事。我想让你告诉我。”

律师摇了摇头，笑了。过了一会儿，他又用和蔼的口气说：

“是什么事使得你们强烈要求见我？”
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“我想知道那个人是谁。”

律师脸上的笑容不见了。

“怎么回事，”他说“，这里是律师事务所，你应该知道，不是

情报局。”

一瞬间，她的眼睛里掠过一丝愤怒，随后她还是控制住了自

己。

“毕竟，”她说“，也许你是对的。要是有人来到我的办公室，

想要知道刚刚离去的人的一些事情时，我会⋯⋯我会⋯⋯”

“你会怎么样？”佩里 梅森试探着。

她笑了，说“：也许会对他撒谎，告诉他我不知道。”

梅森打开一个烟盒，想给她一支烟。

她犹豫了一下，然后拿了一支，以熟练的架势在大拇指上磕

了磕，身子向前倾着去接梅森给她点的火，还深深地吸了一口。

梅森想要给哈里 麦克雷一支烟，但他以摇头的方式默默拒绝

了。梅森为自己点了一支烟，重新坐回椅子里，看了看那个年轻

的男人，又看了看那个年轻女人，然后把目光放在贝莎 麦克雷

身上，仿佛希望她开始谈话。

她摆了摆裙子，说“：哈里遇到了麻烦。”

哈里 麦克雷在椅子里紧张地动了动。

“把事情告诉他，哈里。”她乞求着。

“你告诉他。”哈里。麦克雷说，还是用刚才那种嘟囔的口气。

“你，”她问律师“，听说过哈特莱 巴斯特吗？”

“我好像在收音机里听说过这个名字。他不是做汽车贷款

的吗？”

“是的，”她说，话音中带着一种情感“，他是做汽车贷款。他

做各种各样的贷款。他做的汽车贷款在收音机里做过广告。他

也做不怎么宣传的贷款，他有时也会购买偷来的珠宝，或者赞助
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走私专家。”

律师迷惑不解地抬起眉毛，想要说些什么，但只把烟熄灭

了。

麦克雷用低沉而又确定的口吻“你无法证明这一切。”哈里

说。

“是你告诉我的。”

“唉，我不过是进行大量的猜测罢了。”

“不，你不是，哈里。你知道你是在说真话。你为他工作过，

你知道他经营的业务。”

“哈里遇到了什么麻烦？”梅森询问道。

“他从哈特莱 巴斯特那里挪用了三千多美元。”

律师的目光转向哈里 麦克雷。哈 麦克雷与他不屑一顾里

地对视了一会儿，又垂下眼睛，用一种低的几乎听不见的声音

说“：我原打算还给他的。”

“巴斯特先生知道这事吗？”梅森问。

“现在他知道了。”

“他什么时候发现的？”

“昨天。”

“挪用到底是怎么发生的？”梅森问，转向年轻男人“，经历了

很长时间吗？是以一大笔的形式还是小数目？钱做什么用了？”

哈里 麦克雷用期望的目光看着他姐姐。她说：“是分开的

四次 差不多每次一千美元。”

“怎么进行的？”

“用假账单代替原来的。”

律师皱了皱眉，说：“看不出仅仅这样的行动怎么会是挪用

公款，除非原来的账单兑现了。”

自从进了这个屋子，哈里 麦克雷首次把声音抬高了一点，
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说道“：没必要叙述所有这些细节，姐姐，只需告诉他你想要做什

么。”

“你到底想让我做什么呢？”梅森问。

“我想让你把钱还给巴斯特先生。也就是说，想让你安排一

下，以便我把钱还给巴斯特先生。”

“所有的钱？”梅森问。

“最后是这样。现在我有一千五百多美元给他。我会把差

额分期给他。”

“你在工作？”梅森问。

“是的。”

“在哪里？”

她的脸红了，说“：我认为没有必要说这些，是吗？”

“可能是吧。”他告诉她。

“如果需要时，我们可以以后谈。我是一位重要商人的秘

书。”

“挣多少钱？”

“非得说吗？”

“是的。”

“为什么？”

“原因之一是我可以决定我的服务该要多少钱。”梅森告诉

她 。

“考虑到我做的工作，你就不会要该要的了。所有的老板都

会扣许多的。”

“扣多少？”梅森问。

“每周四十美元。”

“要养活谁吗？”

“我的母亲。”
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